Carta commutacionis

1217 dicembre 19, Tresivio

Prete Lanterio officiale di S. Maria di Tresivio cede a Giovanni "Buntadis" ed a suo nipote Ottone sei appezzamenti in territorio di Chiuro ed uno in Tresivio; e ne riceve in cambio due altri, siti presso la chiesa nelle chiusure già appartenute rispettivamente a Viviano "de Rodola" e ai "de Folcradis", con gli alberi sopra esistenti, nonché la somma di sette soldi di imperiali come aggiunta. Si impegna a far sottoscrivere la carta dall'abate di S. Abbondio.

Originale in ASMi, Pergamene, cart. 105, n. 38 (sulla camicia; sul verso  n. 41) [A].

Regesto:  ANTONIOLI, Spunti, n. 92.
Pergamena complessivamente in buono stato , malgrado una rosicatura sul margine destro in corrispondenza delle righe undicesima - tredicesima e qualche scoloritura d'inchiostro.  Rigatura.  Sul verso, di due diverse mani tardomedievali, "Car(ta) conmutationis" e "Ecclesie de Tresivio"; altre annotazioni d'archivio moderne.
Giovanni e Ottone "Buntadis" appartengono alla famiglia già attiva alla fine del sec. XII, e le cui generazioni precedenti erano note come "domine Buntadis" (cfr. Carte del monastero, passim, nonché altri atti della presente edizione).
(SN)  Anno dominice incar(nacionis) mill(exim)o ducent(exim)o decimo septimo, terciodecimo die exeunte mense dece(m)bris, indicione sexta.  Commutacionem ad proprium vicissim inter se fecerunt dominus Lanterius | presbiter et officialis ac minister ecclesie Sancte Marie de Trisivio nomine et ex parte ipsius ecclesie, ex una parte, et Iohannes Buntadis et Otto Buntadis nepos eius Iohannis ex altera parte; et dedit ipse dominus | presbiter nomine et ex parte suprascripte ecclesie eidem Iohanni et Ottoni petias sex terre, ca(m)pive pro maiori parte, iacentes in territorio Clurii, quas Andreas de Pommareda de Clurio solitus fuit tenere nomine et ad partem suprascripte ecclesie. | Prima quarum iacet in Poira ubi dicitur Stricta, cui coheret a mane La(m)berti iudicis, a sero heredum condam Martini de Bellaxio, a nulla hora co(mmun)is de Clurio; secunda petia iacet ad Cantonum, cui est a mane Anrici Bulle et | suprascripti La(m)berti in parte, a meridie Adua, a sero Sancti Barthomei et in parte fil(iorum) ser Guiberti et in parte filiorum Algisi; in Semianego ad Canetum tercia petia, cui est a mane illorum de Figino et a sero et a nulla hora, a meridie Axerbi de | Ardenno; quarta petia iacet ad Sachum, cui est a mane Petri Alberici, a meridie Oprandi Algisi, a sero heredum condam Vitalis Calderarii, a nulla hora strata co(mmun)is; quinta iacet ad Luzanum, cui est a mane Iohannis de | Beccaria et in parte suprascripti Iohannis Buntadis, a meridie et a sero Oprandi Algisi, a nulla hora via co(mmun)is; sexta petia iacet ad Murum, cui est a mane Iohannis Ranzi et in parte Iohannis Butii de Ponte, a meridie suprascripti Iohannis | Buntadis, a sero illorum de Figino, a nulla hora Gregorii Mignoce (a); et dedit eis petiam unam prati iacentem in territorio Trisivii in Ganda Roni aput Ronum sub Seduno, cui coheret a mane heredis Scallie, a meridie via strata co(mmun)is, a sero co(mmun)is, a nulla <hora> suprascripti heredis ser [Guiberti in] | parte et in parte plazum pascolivum et incultum quod solet esse co(mmun)is (b).  Et dedit eis omnes vias et ingressus et superiora et inferiora et o(mn)ia iura et pertinentia ipsarum terrarum;  et dedit et cessit eis omnia iura et o(mn)es | acciones et rationes reales et personales, utiles et dirrectas et omnes defensiones et exceptiones et retenciones que et quas ipsa ecclesia et eius officiales habebant et eis pertinebant et conpetebant et conpetere poterant vel potuissent | in predictis terris et super illis et per eas. Et dedit eis parabolam intrandi in corporalem possessionem de ipsis terris et pertinentiis suis, et interim donec intraverint constituit se illas possidere nomine ipsorum Iohannis et Ottonis.  Unde et pro quibus terris predictus do(n)nus Lanterius recepit in commutacionem ad partem suprascripte ecclesie duas petias terre ca(m)pive iacentes in villa et loco [Trisivi] | non longe a predicta ecclesia et a flumine Rognie, una quarum iacet intra clausuram que fuit Viviani de Rodola super viam de molendinis, que nunc est iuris predicte ecclesie, cui coheret a mane via, | ab aliis partibus eiusdem ecclesie; altera vero iacet intra clausuram que fuit de Folcradis, que modo est ipsius ecclesie, cui coheret a mane et a meridie illius ecclesie, a sero et a nulla hora via; et solidos septem imperialium pro iuncta.|  Et dederunt ipsi presbitero ad partem illius ecclesie omnes arbores super illis sitas, et omnes vias et ingressus et superiora et inferiora et pertinentia sua; et dederunt ei ad partem eiusdem ecclesie o(mn)ia iura et omnes acciones et rationes reales et per|sonales, utiles et directas, et omnes defensiones et exceptiones et retenciones que et quas ipse habebant et eis pertinebant et conpetebant et conpetere poterant vel potuissent in predictis terris et rebus et super illis et per eas.  Ita ut | a presenti die et hora in antea ipsi co(m)mutatores unaqueque pars et sui successores et heredes et cui dabunt habeant et teneant atque possideant predictas terras et arbores et res et suprascripta iura et o(mn)ia quecu(n)que unaqueque | pars superius ab altera recepit in conmutacionem, ac inde faciant nomine sui proprietarii iuris quicquid voluerint sine contradictione alicuius partis ipsorum et suorum successorum et heredum et omnis persone.  Et promiserunt ipsi com|mutatores vicissim inter se, predictus presbiter pro se et suis successoribus obligando pignori o(mn)ia bona ipsius ecclesie iamdictis Iohanni et Ottoni et ipsi Iohannes et Otto pro se ac suis heredibus obligando pignori o(mn)ia sua bona ei presbitero ad partem | suprascripte ecclesie, defendere et guarentare sibi et suis successoribus et heredibus et cui dederint predictas terras et arbores et res et earum pertinentia et suprascripta iura et o(mn)ia quecu(n)que unaqueque pars alteri superius | in conmutacionem dedit ab omni homine et omni te(m)pore, in pena duplicis evictionis et pro suo dato et facto cum suis da(m)pnis et expensis et cum suo pignore.  Et dederunt ipsi Iohannes et Otto ipsi presbitero (c) parabolam intrandi in | corporalem possessionem de predictis terris et rebus quas superius eis dederunt ad partem suprascripte ecclesie, et interim donec intraverit constituerunt se illas possidere nomine illius ecclesie. 
Quia sic inter eos convenit.  Actum Trisivi.  Unde plures cartas uno tenore fieri rogaverunt.  Et promisit ipse dominus presbiter quod faciet dominum abbatem de Sancto Abundio de Cumis firma|<re> hanc cartam et co(m)mutacionem.
Interfuerunt rogati testes Guifredus de Balneo, Ottobonus Fuxius et Ambrosius Valnegrini de Trisivio.

(SN)  Ego Gaidonus de Trisivio imperialis notarius interfui et hanc cartam tradidi et scripsi.
(a) et dedit - Mignoce  aggiunto in seguito, sulle righe undicesima - dodicesima, da inserirsi qui come dimostra il segno relativo.          (b) -i- corretta su  e.          (c) ip(s)i p(res)b(ite)ro  nell'interlineo. 

(L.M.P.)

